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AHHOTanus. B coBpeMEHHBIX peaMsx TBOPUYECTBO MHCATENCH C AIMHTPAHTCKAM IMPOIUIBIM CTaj0
HEOThEMJIEMON YacThbl0 MHOTOHAIIMOHANIBHOW KynbTypbl ['epmanun. Beixonen u3 Mpaka A66ac Xumep —
OJIMH W3 HanOoJiee SIPKUX TMPECTABUTENCH IMUTPAHTCKOI'0 CErMEHTa HEMELIKOsI3BIYHOM uTepatypsl [ 'epma-
HuHU. CI0XKHOCTH, BO3HUKAIOIIUE MTPU UHTErpauy OeKeHIIEB B MOJIHUKYJIBTYPHOM €BPOIEHCKOM OOIIEeCTBE,
SIBIISIIOTCS aKTYaJIbHBIMH B COBPEMEHHBIX YCIIOBHSIX Tpollecca IIo0aNnnu3alim, 4To 00bIACHSET MOMyIsIPHOCTh
JAHHOW MPOOJIEMATHKH B TBOPYECTBE aBTOPOB-IMHUTPaHTOB. I[Ipenmer ucciempoBanusi — eHOMEH TpaHCHA-
uoHanM3Ma B pomanax A. Xujepa. MaTtepuanoM paOOThI TIOCIYKWIJIA YEThIPE TPOU3BEACHUS THCATENS —
«Jloxnserii uamycy (2008), «Anenbcunbl npesugeHTa» (2011), «[loméunna» (2016) u «Ilucemo B Gakia-
)aHHYI0 pecrtyonuky» (2013). Llens nccnenoBanusi — U3y4UTh OCOOCHHOCTH XYA0KECTBEHHOTO BHIPAKCHUS
(deHOMEHA TpaHCHAIMOHANM3Ma B TBopuecTBe A. Xuzepa. 3amadamu paOOThI SIBISIOTCS PacCMOTPEHUE H
YTOYHEHHE TePMHHA «TPAaHCHAIMOHAIN3M» B KOHTEKCTE COBPEMEHHOW MPOrpecCUpyIomIed riiodain3anim,
aHaNN3 TPaHCHALMOHAIBLHBIX MOJIENEH OTHOIICHHUH, HAIICANINX OTPaKEHHE B CUCTEME 00pa3oB paccMaTpH-
BachIX MPOM3BENCHUN, H3y4eHHe Ccrennu(ukd (QOpPMUPOBAHUS HMJICHTUYHOCTH TEPCOHAXKEH pPOMaHOB
A. Xuznepa. Hayunast HOBU3HA HCCIIEIOBaHMS 3aKIFOYAETCS B TOM, YTO B HEM BIIEPBHIC B POCCHICKOM JIMTE-
paTypOBEICHUU MPEANPUHUMACTCS TOMBITKA MPOaHAIN3UPOBATh OTAENBbHBIE OCOOCHHOCTH MOITHKH POMa-
HOB A. Xujepa, B YACTHOCTH NMPU3HAKH TPAHCHAIMOHAIN3MA B XYJ0KECTBEHHOM IPOCTPAaHCTBE €ro poma-
HOB. Pe3ynbTaTsl paboThl PacHIMPSIIOT MPEACTABICHHE O COCTOSHUM COBPEMEHHOW HEMEIKOSI3BIYHOMW JIUTe-
paTyphbl, OPraHMYECKOM YacThi0 KOTOPOHM CTAIM NIPOU3BEICHHUS THcATeIel C SMUTPAHTCKIM IPOIILIBIM.

KiroueBble cjioBa: HEMEIKOSA3bIUHAS JIUTEpATypa; SMUTPAHTCKas IMTEpaTypa; TPaHCHAI[MOHAIN3M;
TPaHCKYJIbTYPHOCTh; HJICHTUYHOCTh; CAMOUICHTU(UKAIIHS.

B coBpemeHHOM MHpe MOOMIIBHOCTH CTAHOBUTCS
JIOTUYHOM, HEU30SKHOM, YacTO BBIHYXKICHHOW 4Ya-
CThIO KMU3HEHHBIX CTpaTEruii MHOTHX JIOJIEH, CKia-
IbpIBaeTCS  crnenuduueckas KyJabTypa MHUTPAlHH.
[Ipobnembl amanTanuy, WHTErPAIlUH, CAMOMJICHTH-
(UKaluy, CBA3aHHBIC C MPOLECCOM MHIPAILHMH, 3a-
KOHOMEPHO SIBJIAIOTCA ULEHTPaJbHBIMM TEMaMH
TBOpPYECTBA MHUCATENEH C IMUTPAHTCKUM MPOILIBIM.

© Iepdunnesa 3. E., 2023

He cran uckmiouenuem u A. Xuzmep — HeEMeELKO-
SI3BIYHBIA ABTOP UPAKCKOT'O MPOUCXOMKICHHUSI.
AKTyanbpHOCTh paboThl 00YCIIOBIMBAETCs HEOO-
XOIMMOCTBIO aHaJM3a OCOOCHHOCTEH MOITHKU JIHTE-
paTypHOro TBOPYECTBA OJHOTO M3 CAMBIX 3HAKOBBIX
nucaTeNned <«JIMTepaTypbl MUrpanun» |'epManumn
A. Xunmepa a1 popmupoBaHus OoJiee IEIOCTHOH
KapTUHBI Pa3BUTHUS COBPEMEHHOI'O JIUTEPATYPHOIO
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mpoliecca B HEMEIKOSI3BIYHOM MpocTpaHcTBe. [Ipak-
THYeCKasi 3HAYMMOCTh HAIEr0 HCCIICJOBaHUS 3a-
KIIIOYaercss B TOM, YTO €r0 Pe3yNbTaThbl M BBIBOJIBI
MOT'YT OBITh HCIIOJIB30BaHBI B KypcaxX UCTOPUU 3apy-
OCKHOU JIUTEpaTyphl, a TAKKE B Kypcax, MOCBSIIEH-
HBIX YIIyOJICHHOMY W3y4YeHHIO COBPEMEHHOM JIHTe-
patypsl I'epmanun.

3auactyro OeXEHIbI BBIHYXK/ICHBI CYIIECTBOBAThH
Ha mepudepur TeX WIM HHBIX o0ImecTB. Hepeako
OTPBIB OT POJHON 3€MIIM, NPUBBIYHBIX YCIOBUH U
MOTPSCEHHST OT CTOJNKHOBEHHS C JPYTUMHU KYyJbTY-
pamMu IPUBOJAT K OUIYIICHUIO OTCYTCTBHs PonuHsbl,
K cBoero poma «oOesmomuocTu» [Hausbacher 2011:
218]. DOMurpaHThl CTpeMsTcs oOpectu Oyayliee H
Pomuny. 310 cTpemiieHMe MOXKET pean30BaTh WX
WHTErpaIuio, HO MOXKET U HaBCErJla OCTAThCS JIHIIb
CTpEMJICHHEM, KaK 3TO HaM TMOKa3bIBaET JINTEpaTypa
MHTPAHTOB BTOPOIO M TPEThEro nokojeHui. EcTh
TaKue JINTepaTypHble PUMEpPBI, TJIe MBI BUAUM a0-
COJIIOTHOE OTCYTCTBHE BO3MOXKHOCTH JUTsl O€KEHIa
OCTaThCSA: OYKECTOUEHHBIA MHOTOYMCIEHHBIMU HC-
mbITaHuAME Tepoi pomana A. Xunaepa «lloméunna
(“Ohrfeige”, 2016) Kapum Mencu 3amaér cBoeit
HaCTaBHHIIC B MUTPAIMOHHOM OrOpo Bompoc: “Was
bedeutet es fiir mich, wenn ich weder in der Heimat
noch in der Fremde leben darf? [Khider 2016: 19]
(«4to 3TO TS MEHS 3HAYMT, €CITU 51 HE MOTY KHTh
Hu Ha Ponune, Hu Ha uyyxOune?» (I[lepeBox 3mech u
nanee Harn. — 3. [1.). OTBeT sl HETO OYEBUJICH: €C-
JIM 3TO OOIECTBO €ro He MPUHHUMAET, OH OyJIeT Hc-
KaTh JIPyroe 4epe3 CeTh BCEBO3MOXKHBIX COOOIIECTB
U 00BbEIMHEHUN OCKEHIIEB.

H. I'mux-1wmnep, JI. bamr u K. 3anTon-bnank B
cBoeM (yHIAMEHTAJIbHOM HccienoBanun “Trans-
nationalismus: Ein neuer analytischer Rahmen zum
Verstindnis von Migration” («TpaHCHAIIHOHAIN3M:
HOBasi aHAJIUTHYECKAsh OCHOBA JJIS MMOHUMAaHUS MH-
rpammny, 2015) yka3piBaloT Ha W3MEHHMBILIHECS YCIIO-
BUS MIPH MHTEPIPETAIIMA MUTPAHTOB M MHIPAIOH-
HBIX MPOILECCOB. B CErofHSANHNX peanisix BaXKHbI
CTpEMJICHHSI MHUTPaHTOB CO3JaBaTh «COIUAIbHEIE
TOJISI, TIepeceKaromIre reorpaduuecKyro, KyaIbTypHYIO
u monutnueckyro rpanuiby [Glick Schiller, Basch,
Blanc-Szanton 2015: 139]. IlpeacraBienue o Mu-
rpaHTax Kak O JIIOJSMX, OTOPBAHHBIX OT MPHUBBIYHBIX
ycioBuii, ycrapeno. [Iporpeccupyroimas riobanusa-
WS JIeNIaeT BO3MOXKHBIM «00bEMHEHHE JBYX pas-
Ju4HBIX 00mecTB» [ibid.]. Cnenys 3Toi MbICIH, aB-
TOPBI JAIOT ONpelelieHHe TePMUHY «TpaHCHAIMOHA-
JU3M», KOTOPBIH OHHU O0003HAYAIOT KaK «COIUalIb-
HBIW TIPOIIECC, B KOTOPOM MHUTPAHTBI CO3/IAIOT COIH-
aJbHBIC TIOJIS, COCAMHSIONINE JPYT C JIPYroM OT-
MPAaBISIONIAE W TMPHHUMAIOIINE WX COOOIIECTBaY
[ibid.]. MurpaHToB, CO3JaMOMMX W Pa3BUBAIOIIUX
TaKWe CBS3H, OHU Ha3bIBAIOT «TPAHCMHUTPAHTAMU.

CoeMHEHUST MKy OTIPABISIONIUMHI H TTPUHU-
MAIOIIMMHU COOOIIECTBAMU BO3HUKAIOT TaKxke Oia-

rojiapsi TOMY, 4TO «COBPEMEHHBI MHp CBsI3aH TJO-
0albHOW KaIMTAJIMCTHYECKOW cucTemon» [ibid.:
143]. A. BepOeprep, ccbuiasich Ha CBS3M B KOHTEK-
cTe HOBOM (DOPMBI «HCTOPHH JIUTEPATYPHI KaK UCTO-
pUH CpalieHUs», KOHCTaTHPYeT, YTO «B3aUMOJICH-
CTBHS TPOUCXOJIT MEKIY HWHIAMBHIYyMaMH He
TOJIbKO 4epe3 GHIocoQUI0 U PEIUTHI0, HO U uepes
WHQPPACTPYKTYpHBIE, SKOHOMUYECKHE ¥ MHCTHTYIIU-
oHanbHbIe cBsi3u» [Werberger 2012: 123]. B curya-
MU TPaHCHAIIMOHAIIBHBIX MUTPAIM{ CKIIaIbIBACTCS
oco0ast, OJBIKHAS WACHTHYHOCTh, KOTOpas Mpe-
cTaBisier coboil «rMOKMi M HecTaOWIBHBIA (EeHO-
MEH», TOCTOSHHO HaXOJIIIUICS B TIPOILIECCE «JIe-
KOHCTPYKIIMM W PEKOHCTPYKIHH, MOCKOJBKY MH-
TPaHTBl BBIHYXKJCHBI peIIaTh MPOOJIeMbl UICHTHIHO-
CTH B pe3yJIbTaTe TepeMeNIeHUs] MeKIY KyJIbTypaMu
W pa3MYHBIMH COIMAILHBIME cucTeMammn [[lerpos,
3acnaBckas, Pakaues, Pakauesa 2022: 119].

B mpomusBenenusax A. Xungepa Taxke 3amedatiie-
HBl TpPaHCHALMOHAJIBHBIE CBsI3U. B pomane «llomgé-
YHHA» MPOTArOHUCT PACCKAa3bIBAET O TOM, YTO OJa-
rojiapsi mocpeqHuKaM B [ epMaHUU OCYIIECTBIISICTCS
BaJIIOTHBINA TpaHC(ep B OTAAJICHHBIC TOPSINE TOUKH.
“Der Geldverkehr in den Irak zum Beispiel
funktioniert hervorragend” («/leHexHbIe epeBOIBbI,
HanpuMmep, B HMpak (yHKIMOHUPYIOT TMPEBOCXO-
Ho») [Khider 2016: 22], 3asBnsier Kapum. Ha camom
Jene 3TO He OOBIYHBIC JICHESKHBIC IMEpPEeBOJBI: B
OINpeNeNnéHHbIX MECTaX, HAlPUMEpP B MEUETAX HIIN
TaK Ha3bIBaAEMBIX «KYJIBTYpHBIX meHTpax» [Khider
2016: 22], cymecTByIOT COOTBETCTBYIOIIUE JTIOAN U
BO3MOXKHOCTH «HAJICKHOTO» JICHEXKHOTO TpaHcde-
pa. Kapum oOHapykuBaeT B OKpECTHOCTSIX MIoH-
XEHCKOTO LEHTPaJbHOTO BOK3aJa, «palioHa 3amaji-
HO-BOoCcTOUHOro auBaHa» (“West-Ostlichen-Diwan-
Gegend”) [Khider 2016: 22], kak OH ero Ha3bIBacT ¢
OTCBUIKOH K cOopHUKy ctuxoB U. B. ['ére, MHOXKe-
CTBO MECT BCTPEY MHIPaHTOB, HIIYIIUX BCSIKOTO
pozaa MOMOIIIb.

He Tonpko ymommHaHue «3amalIHO-BOCTOYHOIO
nuBaHa» W. B. T'ére yka3piBaeT Ha TpPaHCKYJIbTYp-
HOCTbh, BCTPEUAIOILYIOCS B MOMOOHBIX palioHax. Me-
4eTh, I7Ie 00pPETAIOTCs MOCPETHUKH, OTBETCTBEHHEIC
3a Mpak, HOCUT B OBITY Ha3BaHuE «MeuerH [ Erey
«Goethemoschee» [ibid.]. Pematromum dakropom
BO3HHKHOBEHHSI 3TOTO HAUMCHOBAaHUS SIBISIETCS,
KOHEYHO, pacloyIoKeHue mederu Ha I'ére-mrpacce,
HO Ha S3BIKOBOM YPOBHE yKa3bIBaeTcs Ha Ieperie-
TEHUE HCIAMCKOM M HEMEUKOH KynbTypbl. [IHEM
MOCTOSUIBIIEI OOMTAIOT HE B «MedeTH [ére», a B
«KYJIIBTYPHOM IIGHTpE DHIWJIb» B TOM JK€ 3JaHUHU.
U 3xeck omymaercsi, Kak Mpakckas KyjibTypa TOp-
JKECTBEHHO BCTyMNmiIa Ha ['€re-mrpacce: npu BXoje
B nomeiienne Kapumy BCIIOMHHAETCS «3ara’KeHHOE
kKade y CeBepHBIX BOPOT B IleHTpe barmama» (“ein
verdrecktes Café am Nordtor im Zentrum von
Bagdad”) [ibid.: 21]. Kapum nomnoiHser KOHKpPET-
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HbIe TOMOrpaguueckue peasud TOAPOOHOCTIMH H
TOBOPHT, YTO TIOMEIIICHHS HAIIOMUHAET EMY MECTO B
barnane, rae pasmemanca kuHoteatp «lllexepesa-
na» [Khider 2016: 22]. Tak o0pa3oBanach CBS3b
MEKIY BEJTMKHM HEMEIIKUM IO3TOM M OIHON W3 U3-
BecTHEHIMX JsereHn Bocroka. OmHako mpu 3TOM
BO3HHMKACT OIIyIICHWE, YTO HEMEIKas KyJIbTypa —
CHMBOJIMYECKH TMpeAcTaBieHHas 3aech «Ortenem
Iere» (“Goethe-Hotel”) — B OykBaJIbHOM CMBICIIEC
HaOpachIBacT TeHb Ha BOCTOYHYIO KYJIbTYPY: €IWH-
CTBEHHOE OKHO HE JIaeT CBET U3-32 BOCbMHATaXKHOTO
OTeNsl, PAcMoOJIOKEHHOrO HAMpPOTUB KYJIBTYpHOTO
neHTpa. KOMHUYHO BBITTSIUT TakKe OTpOMHAasi Kap-
THHA C M300pakeHneM cratyn CBOOOMBI B TyalieT-
Holi 30He [ibid.]. Takum 0Opa3om, B 3TOM SIU30JC
HapsIy C TPaHCKYJIBTYpHBIM CMEIIEHHEM Halro/a-
eTcsl CONEePHUYECTBO MeXay Bocrokom u 3amamom:
3aman AOMHUHHUPYET Kak B KynbTypHOM muiane (I'ére
Opocaer TeHb Ha lllexepesasy), Tak ¥ B HAIIHOHAIIb-
HoM (craTyst CBOOOABI B OarjgajcKoM IEHTpE).

B pomane 00BEKTHI KYJIbTYPHBIX IICHTPOB H Me-
YyeTel He BIUIETAIOTCS B HEMELKHUE CTPYKTYPHI, a,
HATPOTUB, MBITAIOTCS WX O0OWTH, TaK KaK SIBJISIOTCS,
1o 3akoHaM [ epMaHuu, HeleranbHbIMU. 311ech Gop-
MUPYIOTCS. KOHTaKThl C KOHTPaOaHIIUCTaMH, OCY-
HIECTBIISIOTCS TIOMCKU «UEPHOIM» PabOTHI, 3aKIFOUa-
10TCsl (QUKTUBHBIE Opakd, MPOU3BOIUTCS TOPTOBIIS
moabpMu. Takue MecTa Ha3bIBalOTCS «KYJIbTYPHBIMH
LEHTPAaMK» TONBKO JUISI TOTO, «YTOOBI JOOHTHCS
HaoroBeix mnpedepenumity [ibid.: 22]. Ycmyramu
TaKUX OOBEKTOB IONB3YIOTCS MaprHHAJbHBIC CIIOH
obmectBa, mo cnoBam Kapuma. Ha stom ¢one
«aemenkue cnosa “Kultur” m “Goethe” kaxyrtcs
pockomHbME 1 u3mumHUMUY (“Daneben wirken die
deutschen Vokabeln “Kultur” oder “Goethe”
luxuriés und iberfliissig”) [ibid.]. Takum oOpazom,
TpPaHCHAIIMOHAIBHBIC COLMANBHBIC OTHOLICHUS BBI-
HY)KJICHBI OITUPATHCS HA KPUMHHAIIBHBIC CTPYKTYPHI.
Emé onuu npumep: Kapum xoder oTmpaBUTH CIKO-
HOMJICHHBIE JICHBTH ceMbe B barman, u asist 3Toro oH
o0Oparaercs 3a MOMOIIBIO0 K My)KUYHHE C COMHUTENb-
HO pemyTarued u3 «meueru ['ére». Ilpu sTom Ka-
pum ormedaert: ,, Wir sind komplett ausgeliefert. Um
zu iberleben und nicht vollstindig wahnsinnig zu
werden, brauchen wir die Vermittler, dic Mafiosi,
die Geldgeilen, die Schmuggler, die bestechlichen
Polizisten und Beamten, wir bendtigen all die Blut-
egel, die von unserer Situation profitieren wollen*
(«MBI TOTHOCTBIO 3aBUCHUMBI. UTOOBI BEDKHUTH U CO-
BCEM HE COWTH C yMa, HaM HY>KHBI ITIOCPETHUKH, Ma-
¢uo3u, HaCMHUKH, KOHTPaOaHAWCTHI, MPONAKHEIC
MOJNUIECHCKIE U YHHOBHUKH, HAM BCEM HYKHBI ITH-
SIBKU, KOTOPBIE XOTIT HAKUTHCS HA HAIIUX Oemax»)
[ibid.: 28].

Cornacao H. I'mux-Iunnep u e€ coaBTOpawm,
B OTHOIIEHUHU TaKMX B3aUMOJEUCTBUM, B pe3yJbTaTe
KOTOPBIX TMPOUCXOJAUT OOMEH MaTepHallbHBIMH Be-

[IaMH, CIeyeT MOHUMATh, YTO «MaTepUaIbHbIC Be-
¥ BIUICTEHbI B colMajbHbIe OTHOIeHHs» [Glick
Schiller, Basch, Blanc-Szanton 2015: 144]. Tax,
JIeHbI'H, OTTpaBJIeHHBIE B Mpak, MOTYyT paccMaTpu-
BaThCSl KaK «BBIPRKCHHE COIMAJIBLHOTO yCIexay
B ['epMaHmy, OHU OKa3bIBAIOT BIIMSHHE Ha COLUAIIb-
HYIO )KM3Hb ceMbU B Mpake. J[pyrumu cnoBamu, oT-
MpaBJieHHbIC MaTePHAIIbHBIC BEIM CO3JAIOT U TOJI-
JIEP’)KUBAIOT TPaHCHAIIMOHAJBHBIC COIHANILHBIE OT-
HOIICHUSI.

B tperbem pomane A. Xunepa «Ilucemo B Oa-
KIaxaHHyo pecnyoinuky» (“Brief in die Auber-
ginenrepublik”, 2013) [Khider 2013] npoctpaHcTBO
MUChbMa  CTAHOBUTCS  CPEICTBOM  OOECIeueHHS
TpaHCHAIMOHAJIbHBIX COLIMAJIbHBIX CBs3ed. Poman
MOBECTBYeT 0 MoyojioM upakie Camume, BBIHYX-
JIECHHOM 0eXaTh M3 CBOCH CTpaHbl IO MOJTHTHYCCKIM
npuurHaMm. M3 nuBuiickoro ropoja beHrasm oH oT-
MpaBJIIeT MUCbMO CBOeH BO3MI0OIcHHONH CamMuu B
barnan. [lanee onuceiBaercs IyTelIeCTBUE MHUCbMa
u3 Jlusuu yepe3 Eruner u Mopmganuio B Upak. Kax-
Jlasi TJIaBa MOCBSIIEHA OJHOMY U3 CEMH JTaroB Iy-
TH, U TIOBECTBOBAHHE BEJETCS OT JIMIA Pa3HBIX pac-
CKa34YHMKOB, BKIIFOUCHHBIX B ATOT Ipoliecc. BricTpan-
BaeTCcs CBOEr'0 pojJia MO3auka Cyled W pa3UIHBIX
TOYEK 3PEHHS Ha CIIOKHUBIIYIOCS B apaOCKHX CTpa-
HaX CUTYaIIHIO.

«[IuceMo0 B OakiakaHHYIO pPecryOIMKy» paccka-
3BIBAET TAKXKE O Tpe/enax M CIOXKHOCTAX TpaHCHA-
[MOHANBHBIX COLMAIBHBIX CBS3eH M 00 3MOIHO-
HAJBHBIX U DKOHOMHYECKUX TOCIENCTBHUIX. B OCHO-
BE€ ITOBECTBOBAHUSI — YYBCTBO PAcCTaBaHHS M TOCKH,
3HaKOMOE aBTOPY M3 €ro ombiTa OercTBa M3 poaHON
crpanbl. Kak ¥ B Ka/IOM W3 CBOUX NMPON3BEICHHIA,
A. Xuzmep u 37ech BILICTaeT aBTOOMOrpaduuecKue
MOTHBBI, 3aCTaBISIOIINE YUTATENS PA3MBIIUISATH O
¢dakrax u QuKIUH.

Snurpadom K 3TOMy poMaHy CTaj0 IMOCBSIICHHE:
»Fast ein Jahrzehnt <...> hast Du kaum Briefe von
mir erhalten, und ich ebenso wenige von Dir. Fiir
Dich und fiir die anderen wartenden, traurigen und
dennoch hoffnungsvollen Seelen ist dieses Buch*
(<<H0qTI/1 JIECSITD JICT <...> TBI HE ITOo/Iy4Yasaa OT MEHS
mUceM, U s OT TeOsl — Toxke. [locBsimaro 3Ty KHUTY
Tebe U JAPYTUM KIYIIUM, TPYCTSIIAM B TEM HE Me-
Hee MOJIHBIM HaJiex 1 aymamy [ibid.: 5].

Ho ecnm xnaymue eme MOryT HaaeaTbes, TO y
OCXKEHIIEB OTCYTCTBYIOT BCSKHE WILTIO3UHU. YKe Ha
CIICAYIOIIEH CTpaHWIlE TPHUBENCH CTUX Po3bl
AycipHzep, T/Ie TPE3BO U NMeYaIbHO PACcCKa3bIBACTCs
0 BeYHBIX yTpaTax [ibid.: 6]. To, 4To omHaXbI OBLIO
paspyiieHo, He BEpHETCS YK€ HUKOrZIa B CBOE
npexHee cocrosiaue. Oco3HaHUE HTOTO YaCTO BhI3bI-
BaeT HEMPEOJOIUMYIO 0OJIb TIOTEPH, €CIIH PEUb UJIET
0 KOI'JIa-TO HOPMaJIbHOW KHM3HH, T/Ie JIOJIH, MEcTa H
BEIIIM CTaJIM OCKOJIKaMH pa3duToro npomuioro. Eciu
JIOIM TIOTEPSIHBI HaBcerja, Oyab TO HM3-3a CMEpPTH
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HJIN HCBO3MOXXHOCTHU YBHUJACTHCA, OHU IOCTCIIECHHO
OT/IJISIFOTCS APYT OT Jpyra, TaK KaK CHHXPOHHYECKU
OHU «OCTAIOTCSl HA CBOUX MECTaxX», JHaXPOHUYECKU
ke «HMYTO He ocrtaercs mpexHum» [Khider 2013].
BocrioMuHaHus HEOTBpATHMO OJIEKHYT, M «COCYI»,
JOJDKHBI XpaHUTh OBUIOE KaK COKpPOBHIIE, €CTh
CBHJICTEIBCTBO YTPAThl — OH CYIIECTBYET, HO pa30u-
ThI¥, B MHOW, HE B NEPBOHAYAJILHOMN, a B Je(eKTHB-
Hol Qopme. Camum emE MOMHHUT, HO YK€ HE Tak
or4yeTauBo: “Man denkt und erinnert sich nicht mehr
an die schonen Augen oder die wilden Haare der
Freundin” («/lymaems u yxe He MOMHHUIIb Kpacu-
BBIX TJla3 M HEMNOKOPHBIX BOJIOC JHOOMMOIA») [ibid.:
21]. lpemnoxenue, Mo CyTH, MapagoKCalbHO, Tak
kak CaJiM OJIHOBPEMEHHO YTBEpKIAeT, YTO HE MO-
JKET BCIIOMHHUTH M BCE )K€ TIOMHUT «KPACUBbLE TIIa3a
U «HenoKopHvle BOIOCHD. DTO HEMOTHOIIEHHOE BOC-
MOMUHAHKE, TIOBPESXKJICHHOE YTpaTOW H3HAYaIbHOM
HENOCTHOCTH. [lepMaHEeHTHOE OIIyIIEHHE IOTEePH
MOXET CTOMTh OEXKCEHI[y MYXKEeCTBA M HAJASKIBl M
BOTHATh €r0 «B COCTOSIHUE TIOJNIHOTO Oe3pa3lIndvs»
[ibid.: 18]. Kpome Toro, 310 «0Oe3paznuyuie U Jier-
KOCTh MOTYT CTaTh MECTOM JIMYHOH CBOOOJBI»
[ibid.]. Ha 3Ty Temy paccyxmaaer B. ®iyccep B cBO-
eil pabore «O cBobome murpanta» (“Von der Frei-
heit des Migranten”, 1994) [Flusser 1994]. ABtop
3a7aéTCsl BOIIPOCOM: B KaKOH Mepe MUTPAHTBI MOTYT
CUUTaThCA CBO6OIIHBIMI/I B COCTOSIHHNU BBIHy)KI[eHHOﬁ
CBOOOIBI, BeAylIeH K Oe3pa3iuuuio, ¥ BBUY IOJI-
Horo oTpeiBa oT Pommubi? CBOOOAY uenmoBeka, Jiu-
muBIIerocss PomuHbl, TO ecTh CBOOOMY MUTpaHTa,
B. ®nyccep o0o3HauaeT Kak «CBOOOIY OTBETCTBEH-
HocTH 3a OmmkHeroy [ibid.: 26]. Pomuna, craimas Ta-
KOBOH 10 (haKTy WM POXIICHUS, MU TIepecesICHHsI, —
JMIIb MOJENb, BUI KOTOpod, no B. @myccHepy, —
«cakpanu3anus OaHANBHOTO» W «MHUCTH(DUKAIHS
npuBbaHOrO» [ibid.: 26]. U3 cBoero cobCTBEHHOTO
OIbITa aBTOpP YTBECPIKAACT, YTO, JKUB B OMUT'PAlUHA B
Bpasunuu, oH npUILET K BBIBOAY, YTO IOpPa3l0 BaX-
Hee Moaenu PoawHbl (Bcerma MpUBSI3aHHOM K Iat-
PUOTHU3MY U HaHI/IOHaJ'II/ISMy) €CTh COIIUAJIBHBIC CBA-
34, JIIOJU, C KOTOPbIMH BO3HUKAIOT OTHOUICHH. «He
bpasumusa — mos Ponuna, “Pomuna” mist MeHs — Jito-
IO, 3a KOTOPBIX 51 HECY OTBCTCTBCHHOCTL», — IMUIIECT
B. ®nyccep [ibid.: 26].

B. @nyccep pasnnuaer couualbHBIE CBS3H, «3a-
JIO)KEHHBIC C POXKIICHHS», U TaKue, KOTopbie «(op-
MUpPYIOTCS ¢cBOOOHO» [ibid.: 24]. Takum 00pa3om,
cB00O/Ia MUTpaHTa — cB000/Ia (POPMHUPOBATH CBSI3H H
OTHOIIICHUA. CBO60}:[HBIM MHUI'PDAHT CTAHOBHTCSA HC
Korja «otpunaer Ponuny», a Koria oH ee «ympasi-
Hsier» [ibid.: 20].

Urak, cBoOOa MHTpaHTa — 3TO cCKopee He (hu3u-
4yeckoe, a TICHXMYECKOe COCTOsiHUE. bespaznmume
Camuma B «[lucbMe B OakIaKaHHYIO PECIyOJIHKY»»
MOXET PaCCMaTPHUBATHLCS HE TOIBKO KaK MPOSBICHUE
OlIyIEeHHsT OE3HAZIKHOCTH, HO M KaK IIar K Ioclie-
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JIOBaTEIbHOMY pa3pelieHnto KonpmukTa ¢ PonuHoii.
Nmenno IIO3TOMY CalluM HCHBITBIBAET HE TOIBKO
Oe3pasnuume, HO U «ierkocTtb» [Khider 2013: 18].
BeposTHO, OH BHYTpEHHE CMUPUIICS C TEM, UTO EMY
MPUJIETCS «OTKa3aTbCs» OT POJMHBI — B TOHUMAaHUU
B. ®nyccuepa, «ynpazaautey e€ [Flusser 1994: 20].
CanuM TakKe CMUPHIICS C TEM, YTO MHCBMO, «BEPO-
SITHEE BCEr0, HUKOT1a He JAOMJET 10 CBOETrO ajpeca-
ta» [Khider 2013: 18].

B pomane A. Xunepa «Jloxusiit nngyc» (“Der
falsche Inder”, 2008) [Khider 2008] pemenue koH-
¢daukTa ¢ PonuHoi Takxke He moOpoBosbHOE. Ipo-
taronuct Pacynm 6exuT u3 Mpaka mo noauTH4ecKuM
COOOpaKEHHUSIM TOCIIe TOT0, KaK OH MPOBENT HEKOTO-
poe Bpems B TroppMe. PaspbiB ¢ PonuHoil HaunHaer-
Csl paHbIE M TECHO CBs3aH ¢ (urypoi orua. Pacyin
pacckasbIBacT, YTO OJHAXKABI «JJOMa €ro OXHJIAI0
camoe xyamee w3 xyameroy» [ibid.: 27]. Ero oren
pemmn BcTtaTh Ha cTopoHy Cammama XycceifHa.
[Mpuponnsiii heHOMEH JTUBHS — UAET TaKOW CHITbHBIHN
JOK]Tb, UTO TIEpE]l IOMOM COOMpAaeTCsi BOJIA M B HEH
BCIUTBIBAET BeCh Mycop — Pacyn paccmarpuBaer kak
cienacreue perreHus orma: «Der Himmel vergoss
Tranen» («HeGo mpomusano ciessl») [ibid.]. Co-
TJIACHO TOCY/IaPCTBEHHOMY ITOCTAHOBJICHUIO, YHTATh
W THCATh TEIeph pa3penanoch TOINBKO B 00pa3oBa-
TCIBbHBIX YYPCKACHHUAX, IMOITOMY OTCI OTIpaBUJI
BCE KHHUTH U 3aMETKHU CbhIHA B TPA3HYIO BOAY IEpex
nomom. Ilnauymee He0O, KaKk U KHUTH U 3aMETKH
Pacyna, mepconudunupyercs, ciieHa MpuoOpeTaer
cuity oOpa3HocTH U cumBoiandHOCTH: “Dieses Mal
begriifiten mich aber meine Manuskripte und Biicher
im Wasser vor dem Haus. Wie Leichen an der Front
lagen sie da und schauten mich entsetzt an”
(«B aTOT pa3 MOM KHWTM U MaHYCKPHUIITHI TPUBET-
CTBOBaJIM ME€Hs B Boje mepen aoMoM. Kak Tpymb
Ha (pOHTE JIe)KaT OHU U C Y’)KACOM CMOTpENIH Ha
MeHs») [ibid.: 28].

Pacyn gyBcTByeT ce0si HE MPOCTO MpENaHHBIM H
00MaHyTBIM, 3TO CHUMBOJHYECKOE YOUICTBO U 00B-
SIBJICHHE BOMHBI €ro OTIIOM. OTHBIHE €ro TOIIHUT,
Korja oH BUAMT oTua. To xe camoe Pacyn onryiiaer
npH B3MJsIe HA cebs caMoro M CBOMX COOTEYe-
CTBEHHHKOB, TaK KaK CypoBasi peaJbHOCTh 3aCTaBIIs-
€T ero APyruMy Ilia3aMi CMOTPETh Ha JIIoJIel, KOTO-
pBIX OH Korjma-to 3Ham: “wir alle waren zu
Fantasiekreaturen mutiert” («MbI Bce MyTHpPOBaJIH B
¢danTacTrueckux TBapeit») [ibid.]. UyBcTBO, 4TO Ha
cMmeHy ero PoanHe mpuiia wyxas BpaxaeOHas pe-
AIBHOCTH, YCUIIMBAETCS TIocIie apecta Pacyna.

OmrynieHne HecBOOOBI MPOJOIDKAETCS Ha BOJIE,
Pacyn craHoBUTCSI MapaHOWKOM, CTpagaeT OeccoH-
HULEH W BUAWT Ul ce0s JBa BBIXOJA: CYWULIUJ U
smurpanuio. [locne Heysaum ¢ MEepBBIM BapUaHTOM
OH pemaercsi Ha nober. UyBCcTBO MOTEPH peabHO-
CTH M MaHHs TPECIICOBAHUS, OJOJICBAIOIIAS €ro
MoCcJIe OCBOOOXKICHHUS, YMHOXAIOTCS OIyIICHHEM
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BHyTpeHHel myctorel: “Danach gab es fiir mich
keine neuen Wege mehr in meinem Land, nur ein
groBBes Nichts” «3aTem a1 MeHS He ObLIO HOBBIX
Jopor B Mo€i cTpaHe, TONbKO OJHO OOJNbIIOE HU-
gyto» [Khider 2008: 71]. V Pacyna HaunmHaercs Ko-
THUTUBHBIN KPU3UC, HO OH €lI€ HE MOXKET OCO3HATh
pa3peiB ¢ PoauHOMN, CBOKO BBIHYXICHHYIO «0e3poj-
HOCTB» [ibid.].

UyBCTBO OTUYXKJIEHHOCTH U OE3POJHOCTH COIPO-
BOXKJIaeT MPOTAroHMCTa yXe JaBHO. Eciam Bocrpu-
HuUMath «PoauHy» 1o ¢akrty poxaeHus, To Pacyn B
3TOM OTHOILICHWU HOHKOH(OPMUCT: OH HCIBITHIBACT
OTYYXJIEHHOCTh Y)K€ C JIETCTBa, TaK KaK OKpyXalo-
e yKe TOrJa «COMHEBAIUCh B €ro HMpaKCKOM
nporcxokaeHum» [ibid.: 15]. Paccka3 HaumHaetcs ¢
TOro, uto Pacyin meiTaercst BBISICHUTh, OTKY1a Y HETO
HETUNHWYHAS JJIS MpaKia cMyrias Koxa, «HaloMH-
Hatomast kode» [ibid.: 13]. IIpuunHamMu «cMyriioi
KO)KM, MCCHHSA-YEPHBIX BOJIOC M TEMHBIX TJa3» OH
Ha3bIBaeT «conHie barmana, skap KyXHM U TEKIO
KaMeHHo# reun» [ibid.: 14]. B to xxe Bpems Pacyn
MPOHUYHO 3aMeYaeT, 4TO BCE 3TH BHEUIHHE IpHU3Ha-
KU IPUMEHHUMBI K OOJNBITHMHCTBY UPAKIIEB, «OKUTEICH
Mecomnoramuny [ibid.]. Kpome Toro, momoGHbIe pac-
CYXJIEeHHUS HepeaducTHyHbl. HauBHOCTh NMPUHIUIIOB
0O0BSICHEHHS JaeTcs B IepcrekTuBe Pacyma-peoeHka,
3TO OIHOBPEMEHHO OTCHUIKA K MPOHUYHOMY OOBIT-
pBIBaHUIO MHU(]a O MPOUCXOKICHUN. MallbuUIIKA W3
€ro KBapTajla Ha3plBaloT Pacyna «uHaeinem», ydau-
TENBHUIIA — «HHJYCOM», BOJUTEIH aBTOOyca 4acTo
pa3roBapuBalOT C HUM IO-aHTJIMMCKH, a MOIULEH-
ckue B barmane atakyior gompocamu ¢ LENbl0 ycTa-
HOBJICHUSI TIporcXokaeHus. [logoOHBIM 00pa3zoM
BenyT cebst u monuielickue B ['epmanuu, He Beps B
ero MpakcKoe MPOUCXOXKIACHHUE U MOI03peBas B MO-
IIEHHUYECTBE. YK€ B HA3BaHWU KHUTH <«JIOXKHBII
WHIYC» TIOApa3yMeBaercs KpHU3UC HAESHTHYHOCTH
nporaronucra. [Ipoucxoxaenue Pacyna moctossHHO
MoJIBEpraercs COMHEHUIO Kak B Mpake, Tak u B I'ep-
MaHHH, [TOTOMY T'epoii ¢ caMOoro Havajia H300paxa-
ercd Kak MepCcOHaXk, MOTEPSABIINI CBOM KOPHH, Kak
gyxak, Oy oH B Mpake wim B npyrom mecte. bra-
rojapss 3ToMy GopMupyercs MU O IPOHCXOXKJIEC-
Huu. Oten Pacymna okazan BIMAHHE HAa OTUYXACHHE
CblHA M BO3HHUKHOBEHHE MH(Da O €ro MpOUCXOXKIe-
HUH, JJaBasi JOMOJIHUTEIbHBIE TOICHEHHUS 110 TIOBOAY
ero «HEHPaKCKOW» BHEHIHOCTH. TakuM 00pazoM,
ucropus Pacyna CTaHOBUTCS YacThi0O MHpa MeTa-
¢dukiun A. Xunepa, T1ie pealbHOCTh ¥ GUKIHS pac-
TBOPAIOTCA M CTAHOBSITCS HE3HAYUTEIbHBIMH, TaK
KaK BCE UCTOPUH PAaBHOLIEHHBI.

CornacHo otity, Pacyn — cbiH 6e3yMHO KpacuBoi
IBITAHKHA, ¢ KOTOpOW y Hero Obuta MHTpWXKKA. 1o
CJIOBaM OTIIa, OH 3a0pan y Hed peOfHKa, a €€ mpo-
raan [ibid.: 15]. Dra ucropust Pacynmy HpaBHTCS, TaK
KakK €clid pOJAMHOMN LbIraH sBisercs MHausA, TO «OH
Mor Obl 0003HAYUTH cedsi caM Kak WHJI0-MPaKCKHUit

IBITAH» U TEM CaMBIM «ITOJIOXKHTh KOHEI[ DK3UCTEH-
HUaIbHBIM Borpocamy [ibid.: 17].

Pa3paboTku TpaHCHAIMOHANBHBIX M TPAHCKYIIb-
TYPHBIX UCTOPHI MPOMCXOXKIEHHUS OOHAPYKUBAIOT-
csi u B poMaHe A. Xuaepa «AneabCHUHBI NPe3HIeH-
ta» (“Die Orangen des Présidenten”, 2011) [Khider
2011]. TakoB romy6eBox Camu, Ha KOTOPOT'O CMOT-
PUT TOMOJMETUYECKUH pacCcKa3uMK WHTpaJuernye-
CKOT'0 TOBECTBOBATEILHOI'O YPOBHS Maxu, «upa-
Kel[ IIyMEPCKOro MPOUCXOXKJICHHS, yNaBIIHi C ac-
CHUPHUICKON JI0IlIa I Ha BaBUJIOHCKUN KaMEHb U IO-
JYYHBIIHMHA MOCIIE 3TOTO MECOMOTAMCKYIO UyIUHKY»
(“ein Iraker sumerischer Abstammung, der von
einem assyrischen Pferd auf einen babylonischen
Stein fiel und daraufhin einen mesopotamischen
Vogel bekam™) [ibid.: 100]. FOmopucTudeckas xa-
paktepuctika Camu, MOMYEpPKUBAIOIIAs €0 CBOE-
o0pazue, UPOHHU3HPYET HaJ JUCKYPCOM IMPOHCXOXK-
neHust B obmeM. Pedb muer Taxke O TOM, YTO CO-
BpEMEHHOE TOCYJapcTBO Mpak BOCXOIHT CBOMMH
KOpHSIMH HE K OJJHOMY HapOoJly M OJIHOU KYJbTYype, a
camble pa3HbIe HAPOJBI U KYJIbTYPHI JISKAT B OCHOBE
€ro CTaHOBJICHHS.

Pazak, apyr Maxmu u Camu, mpeacTaBiieH TOXe
Kak TpaHCHAIMOHAJbHAS, TPAHCKYIbTYpHAs QUTYypa.
Pazak — unmyc, yuuTenb UCTOPUH, UIT Maxii OH —
“mehr Iraker als viele Iraker selbst” («0osbie upa-
Kell, 4eM MHorue upakupn») [ibid.: 100]. Camu 3asB-
JIICT, YTO OH C yIOBOJBCTBHEM OBLI ObI MHIYCOM,
ecnu Obl OHM Bce ObUTH Kak Pazak, u uto Upak «mor
OBl TIEPEXXUTH HOBYIO JIEreHay MeconoTaMum», eciiu
OBl BCe MpakIlbl ObUTM TakuMu, Kak Pazak. Orery Pa-
3aKka ObLT JIETEHNIOW: OyIy4YH MHIMUCKAM COJNJIATOM
OpHUTaHCKOW apMHH, OH TIepelien K MpPaKCKUM Tap-
THU3aHaM, YTOOBI OOPOThCS ¢ OPUTAHCKOW OKKYTIaIln-
eif. [lozke OH Hamucall MepBbI MaHH(peECT TepBOH
MPAKCKOW NapTHH, HPAKCKOM KOMMYHUCTUYECKOU
naptuu [ibid.].

I'epoit HMpaka, ypoxxeHen Muauu, sSBISIOIINAKCA
Oonee «HpakieM, YeM BCE HPAKIb» M JIydlle HX
3HawIMil ucroputo Mpaka, B TO xe BpEMSI IOTOMOK
BEIUMKHUX KYyJbTYp — IIYMEPCKOW, aCCUPUHUCKONH U
BABUJIOHCKOH, — BCE 3TO YHUYTOXKAET HPAKCKUI
HAIIMOHAIMCTUYCCKHA MU( O MPOUCXOXKICHHH, OT-
BepracT WJICHTHTApHYIO, PACHCTCKYIO MOJIENb W,
HAIPOTUB, YTBEPXKIAET MOJEIb WHAWBUIYAIBHOTO,
TeTEpOreHHOr0 U THOKOro. 3/1ech BhIpa)kaeTcs KpH-
THKa HJIEW O €IUHOM IepBOHadaie, KOTOPYIO IMOJI-
JIEPI)KUBAET TaKKEe OIpe/eNcHHas JIBOHCTBEHHOCTh
nepcoHakel, Hapymaromas UICHTHIHOCTh, 3aCTaB-
JISIOIAST UX OTOPBATHCS OT CBOMX YCTAHOBOK U TMpH-
narorasi oopa3am HEOHO3HAYHBIN XapakKTep.

JIBOMCTBEHHOCTh OOHapy)XHBaeTcs B MEPBOM
pomane A. Xuzaepa «Jloxkublii wHIyCe». IlogoOHO
HEYCTaHOBIICHHOMY MpOUCXOXAeHuto Pacyna, nu-
méH (GUKCUPOBAHHOCTH U 00pa3 ero marepu. Mz-3a
pacckas3oB OTIIa M MOCIIEIOBABIIEH 32 STHM HEOHO-
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3HaYHOCTH (DUryphl Matepu Pacyn He B cocTosHUM
OTHECTH K HEell eIMHCTBEHHYIO, CTAOWIBHYIO WJICH-
THYHOCTh. J[BOMCTBEHHOCTh (PUTYpPBI MATEPH yCHIIU-
Baercsd OOIIMM HMEHEM >JKEHIUWH: UMS 00eux —
CenbBa. OH TOBOPUT O MaTepsx, Ha3bIBasg UX «Ma-
Yyexa», «MaTh He IbITaHKa» WM «MaTh-IIBITaHKa»
[Khider 2008: 16]. Cam ce0st oH uaeHTHPUIIUPYET
YaCTUYHO C HE3HAKOMOH «MAaTEPhIO-LBITAHKON», HO
CUMTAET HACTOSAILIEH MATEPhI0 «MaThb HE LBITAHKY»
[ibid.: 17]. IlpoTaroHUCT AWCTAHIHMPYETCS OT OJ-
HO3HAYHOT'0 OTHECEHHUS ce0sl TONBKO K OJHOMY Ma-
TepuHcKkoMy ucTouHuMKy [Hausbacher 2008: 68].
[Mockonmbky ¢urypa maTtepu 3ajyMaHa Kak HEKOE
Havano, e TOoJOOHBIM 00pa3oM BBICTPOCHHAS
CTPYKTypa JBONCTBEHHOCTM M HEOIHO3HAYHOCTH
KOppEnUpyeT ¢ TPaHCHAIIMOHAJIHHBIMA U TPAHCKYJIb-
TYPHBIMH CTPYKTYpaMH IPOUCXOXKICHHUS: OHA COIPO-
THBIISICTCS OJJHO3HAYHBIM OPUTHHAPHBIM KJIACCU(U-
KaIMsIM.

U cam nporaronuct Pacyn — ¢urypa nBoiicTBeH-
Has: B I'peunn NOMUIEHCKUI TyTaer ero ¢ IMaku-
CTaHCKUM HapKOTOPTOBIIEM W IIO3TOMY H30WBaer.
[Tonuuelickuil yBepeH, 4To nomain nuiepa, BUHOB-
HOro B cMepTu ero Opara. Hemopa3zymenme Bckope
nposicasiercs.  Korma Pacymy mokaseiBatoT ¢oro
Pa3bICKMBAEMOro NAKHCTAaHLA, OH CaM ITOpayKaercs
CBOEMY CXOIACTBY ¢ HuUM. HMnentuunocts Pacyna
[IO/IBEPTaeTCsl COMHEHHMIO: B OTHOLICHHM €ro KyJb-
TYpHOTO ¥ 3THHYECKOTO MPOHCXOXKACHUSA, B OTHO-
IIEHUH €T0 MaTepu U B OTHOILLIEHHH €T0 BHEITHOCTH.
OH cam He yBepeH B BOCIPHITHH CaMmoro ceods
HACTOJBKO, YTO MOXOKUH HAa HEro MaKHCTaHel BbI-
3bpIBaeT B HeM Oonblnoe 3ameriatenbctBo [Khider
2008: 20].

ABTOp 00OCTpSIET CUTYAIIMIO, BBOJSI B TIOBECTBO-
BaHue Te3ky Pacyma. Korga mporaronucr B Kaue-
ctBe yuutens Kopana ocranaBimBaercs B JepeBHE
Ha rpaHuue ¢ JIuBueil, oH 3aMedyaer, 4YTO BCE, KTO
CIBIIIUT €ro UMs, HAYMHAIOT cMesThea. Pacynm Bu-
JIUT, 9TO €ro UM Be3Jle HalMCaHO Ha CTeHax U KaM-
HAX. J{MpEeKTOp IIKOJIBI MOACHSAET €My, UTO JKUTENTH
JIEPEBHH BEPSIT, YTO B Oyayiiem ¢ Heba COWJeT re-
poii no umenu Pacyn, koropbiil usmeHut mup. I1o3-
K€ OH pacCKa3bIBacT JPYTYI0 HCTOPHIO: IO €ro CIIo-
BaM, B 9TOM MECTE IMpEenoaBall yuuTelb apabcKkoro
SI3pIKa  HETPAJAUIMOHHOM OpHEHTAllMM, KOTOPBIi
MOJIB30BAJICS 0COOOW TMOMYNSPHOCTBIO Y JIEPEBEH-
ckux mManpunirek [Khider 2008: 61].

Co3zganHas 37ech IBOMCTBEHHOCTh YCHIMBAET He-
MPOYHOCTh ¥ (PAHTOMHOCTH LENOCTHOW WIECHTHYHO-
cru Pacyma. I1. @yc numer, 4To «UMs U CyOBEKT —
eMMHCTBEHHOE KyIbTYpHOE oOpa3oBanue. Kak Tako-
BBIE OHU CTAHOBSTCSI IPEIMETOM I'POTECKHOIO pas3-
JIOXKEHUs, KOTOpOoe OOHApYKHMBAaeTCSd TOKA3aTelb-
HBIM 00pa3oM B THNHYHBIX il PeHeccanca kapTu-
Hax aHarpaMM M B POMaHTHYECKOM MOTHBE JIBOMHHU-
YecTBa: pa3loKeHHEe MMEHHW M WHIUBUAYaIbHOCTH

€CTh CpEICTBA JIMKBHIAIMK CYObEKTUBHOCTH» |[Full
2001: 176].

JIBOMCTBEHHOCTh MOJPBHIBAET HE TOJBKO MPUBS-
3aHHYI0O K MMEHH HJAECHTHUTApHYIO YCTaHOBKY, OHa
TaK)XKe UTPaeT pojb B YCTAHOBKE FeTEPOreHHOM CeK-
CyaJIbHOH HJICHTUYHOCTH (0COOCHHO B apabCKuX
obmiectBax). Mcxoms W3 TpeANonoXeHus o00s3a-
TEJIbHOW JUISl UJIEHTUYHOCTU TETEPOreHHON MacKy-
JUHHOCTH, B «lloméunne» TOXEe HapylleHa HJIECH-
TUYHOCTh TmpoTaroHucra Kapuma, crTpagaromiero
TUHEKOMAacTHel, TaK KakK IOJBepraercss COMHEHHUIO
ero TeTeporeHHas CeKCyalbHOCTh. PaccmaTpuBas
ce0s W CBOIO Tpylb B 3epKalie, OH HAaCTOJIBKO HE
YBEpEH B CBOEH MISHTUYHOCTH, YTO PAcCKa3bIBAET O
ceOe B TperbeM Juile [Khider 2016: 78]. B «Amnenb-
CHHAxX ISl TIPE3HJICHTa» TakXKe OOHAPYKHUBACTCS
OTYYX/IEHUE Tepos Tepe 3epKaioM: Iocie A0Iroro
TIOPEMHOI'0 3aKII04YeHUs Maxau BUAWT B 3epKaiie
«ayxaka» [Khider 2011: 112]. Uyxak B 3epkaie
MOXET TIOHMMAThCS Kak Meradopa packoyia M MoTe-
PY UICHTUYHOCTH.

B pesynbrare nmpoBEneHHOro aHaNMM3a 0COOCHHO-
CTell XyIIO)KECTBEHHOTO BBIpaKeHHS (heHOMeHa
TpaHCHallMOHaNM3Ma B pomaHax A. Xujepa HaMm
yIAIOCh BBISBHTH W TPOCICAUTH (HOpMHpOBaHUE
MoJienell TpaHCHAIIMOHAJIBHBIX U TPAHCKYJIBTYPHBIX
CBSI3eM U OTHOIIEHWH, KOTOpbI€ HAIIM CBOE OTpa-
KEHUE B CHCTEME 00pa30B M3Yy4aeMbIX IpPOU3BEIE-
HUH. AHAIM3 cienuduKd GOPMUPOBAHHS WACHTHY-
HOCTH TIepcoHa)kei A. Xuaepa mokazaj MpHUCYIYI0
¢durypam OeKEHIIEB CTPYKTYPY ABOMCTBEHHOCTH H
HEOJHO3HAYHOCTH, BBICTYMAIOIIUX CBUJIETEIHCTBOM
MOBPEXKICHUS U TIOTEPU LEIOCTHOM HAEHTHYHOCTH
KaK pe3yJbTaT UX OTOPBAHHOCTH OT POAHOM 3eMIIH U
HEBO3MOYKHOCTH a0CONIOTHON HMHTErpanud W ajar-
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Abstract. In modern realities, works written by immigrant authors have become an integral part of
the multinational culture of Germany. A native of Iraq, Abbas Khider is one of the most prominent repre-
sentatives of the immigrant segment of German-language literature in Germany. The difficulties that arise
during the integration of refugees into the multicultural European society represent a topical issue in the cur-
rent context of globalization, which explains the popularity of this theme in works by immigrant writers.
The subject of the article is the phenomenon of transnationalism in A. Khider’s novels. The study analyzes
four works of the author — The Village Indian (2008), The President’s Oranges (2011), A Slap in the Face
(2016), and Letter to the Eggplant Republic (2013). The article aims to investigate how the phenomenon of
transnationalism is represented in A. Khider’s works. The research objectives were as follows: to consider
and clarify the term ‘transnationalism’ in the context of modern progressive globalization; to analyze the
transnational models of relations reflected in the system of images of the works under consideration; to ex-
plore the formation of the characters’ self-identification. The study is novel in that it represents the first at-
tempt in Russian literary criticism to analyze certain features of the poetics of A. Khider’s novels, in particu-
lar the phenomenon of transnationalism as presented in the literary space created by the author. The results
of the study expand the understanding of the state of modern German-language literature, with works of im-
migrant writers being its integral part.

Key words: German-language literature; immigrant literature; transnationalism; transculturality;
identity; self-identification.
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